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JOT'OBIPHA JIEKCUKA Y CTAHJAPTHUX JI€CJIIBHUX CJTOBOCIHOJYYEHHAX
(Ha maTtepiani TeKCTiB MIZKHAPOIHHUX 10T 0BOPIB)

Cmammsa npucsesuena posenady ocobaugocmeri (QYHKYIOHYBAHHA —UYUCIEHHOI  epynu
C10BOCNONYYEHb, YIBOPEHUX HA OCHOBT OOHIEL 3 4ACMOMHUX NPOOYKMUBHUX CIPYKIYPHUX MOOeel
V+(Pr)+N, saxi gidiepaiomv 3HAUHY pOIb y MEOPEHHI CNeyialbHUX CMaHoapmie MO8U MeKCmie
MIJICHAPOOHUX 002080pI8 Ul HAlelcamb 00 CHeyialbHOi ¢hpazemixu yux mexkcmie ma, Kpim
CMUIeM8IpHOL, BUKOHYIOMb APXIMEKMOHIYHY (DYHKYII0, CHPUSiouU Ko2esii ma Ko2epeHmHOCH
MeKCmy MIHCHAPOOHO20 002080D) .

Kniwowuoei cnosa: cnosocnonyuenns, CcmpyKmypHa MOOelb, CHeYialbHUuli CcmaHoapm,
MIHCHAPOOHULL 00208ID

Cmamvsi nocesaueHa paccmompenuio 0cobenHocmell QYHKYUOHUPOBAHUS 3HAYUMETbHOLUL
2pynnuvl  ClOBOCOYEMAHUll, NPOU3BEOCHHBIX HA OCHO8e OOHOU U3 YACMOMHBIX CMPYKNYPHBIX
mooenet N+(Pr)+N, xomopwvie uepaiom snauumenvhyio poivb 6 GOpMuposaHuu CneyuarbHblx
CMaHOapmos s3blkad MeKCMOo8 MeHCOYHAPOOHBIX 002080P06 U 6X00aAm 8 COCMA8 CHeyudairbHou
¢pazemuxku  dmux  mexcmos, a  mMakdce, Kpome  Cmuieobpasyouel,  UCNOIHAIOM
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ApXUMeKmMoHU4eckylo  Qyukyuto,  cnocoocmeys  Koze3uu U  KO2EPeHMHOCMU — meKcma
MENCOYHAPOOHO20 002080Da.

Knwouesvie cnoea: crosocouemanue, cmpyKmypHas MooOelb, CHeYUuaibHblll CmMaHoapm,
MeNCOVHAPOOHDBLLL 002080D.

This article deals with the analysis of some peculiarities of the word combinations with the
structure V+(Pr)+N. It presents evidence that the word combinations under consideration create
special standards and belong to special phrasemics of international agreements, serving as a
means of cohesion and coherence and promoting a considerable degree of lexical and syntactic
standardization of the analysed texts.

Key words: word-combination, structural model, special standard, international agreement.

JInst  JOCATHEHHS OCHOBHHMX JUCKYPCHHUX PHC TEKCTIB MDKHAPOJHUX JOTOBOPIB:
oirifHOCTI, JamiIapHOCTi, 0THO3HAYHOCTI PO3YMIHHS Ta TIIYMAa4eHHS TOJIOKEHb 1 JOMOBIIEHOCTEH
Ta BCEOXOIMHOCTI IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS NpUHOMH cTaHmaprtusamnii. Cranmaprusamis -
edeKTUBHUN 3aci0 CKOpoueHHs iH(OpMaIiifHOT HAJJIUIIKOBOCTI Y TEKCTI 32 PaxXyHOK EKOHOMIl
MOBHUX OAHWHUIIG. [Iporiec crangapTu3aiii JiIOBOTO MOBIIEHHS TMEPEAOBCIM MOJIATAE Y MTUPOKOMY
BUKOPHCTaHHI TOTOBUX CIOBECHHUX (OPMYII (CTaHAAPTIB), SIKI 4ACTO IOBTOPIOIOTHCSI.

Xoua CTaHIApTH, UM SAK IX 1€ HA3WBAIOTh KJIille, MOUIMPEHI y JiTepaTypHiii MOBi, y
cyJacHii (DUTONOTIYHIM HayIli BOHU I[€ HE MAlOTh YITKOTO BH3HAYeHHs. MOBO3HABIl HE MIHATILIN
CHUTBHOI TyMKH IOJO 3MICTY TOHSATTS, HE ICHY€E TAaKOX €IWHOI TEPMIHOJIOTIi Ui BH3HAYCHHS
IIFOI'0 MOBHOTO SIBMIIIA, X04Ya HOr0 0COOJUBOCTI BUBYaIM Oarato BueHux [1, 2, 3,4, 5,7, 8, 9, 10,
11, 12, 13].

VY JIHTBICTHYHIN JIiTEpaTypi NMPOCTEXYETHCS (QYHKI[IOHYBAaHHS TaKWX Ha3B IUX MOBHHX
OJIMHUII: CTAH/JAPTH, CTAaHJAPTH30BaHI CIIOBOCHOIYUEHHs, MOBJICHHEBI KITillIe, a00 CTaHAapTU30BaHI
MOBJICHHEB] 3BOPOTH, KJIIIE, HITAMITH, PO3MOBHI ()OPMYIH, 3aCTHIJII KOHCTPYKIIil, TOTOBI MOJENI,
CTepEOTHUIIHI BHpa3u, IIa0JIOHI30BaHI 3BOpOTH, MOBHI mtamnu [1, 2, 3, 4, 5, 7, §, 9, 10, 11].
OCKITBKM HAIIUM 33aBJaHHSM HE € TPOBECTH AM(EpeHINaIio X MOBHUX OJUHHIIb, TO Y CTATTI MU
npuennyemocst 1o konneniii B. B. Kamoxnoi, sika Ha3uBae KITIIIOBaHI BHpa3H, XapakTEpHi IS
MDKHapOJHUX JOKYMEHTIB, JUIOBHMHU CTaHAApTaMH i BU3HAuYae iX K OJOKH, 1m0 OaraTopazoBo
MIOBTOPIOIOTECA B yCTaJIeHIH (OpMi y KOHKPETHHX CHTYalisfX, 3aKpIIUTIOIOTHCS 32 HUMH 1, K
HACTIIOK, MOYMHAKOTh (DYHKI[IOHYBATH SIK CJIOBECHI rtami [ 3, €. 88].

OcHoBHa MeTa po0OOTH — MpOaHATI3yBaTH JOTOBIPHY JIEKCHUKY, SKa € KOHCTPYKTOM
CTEUIabHUX CTAaHIAPTIB 1 aKTyalli3yeTbCs B AHTJIOMOBHUX TEKCTaX MDKHApPOJIHHUX JIOTOBOPIB,
i1eHTH(IKyBaTH Ta MPOCTEKHUTH YACTOTHI JICKCHMYHI OAMHUIN 1 iX (DyHKI[IOHYBaHHS B OJAHIN 13
PEKYpPEHTHUX CTPYKTYp, @ TaKOX IX MparMaTHKy Ha PI3HUX PIBHSAX Ta Y PI3HUX YaCTHHAX TEKCTIB
MDKHapOHHX J0T0BOpiB. HOoBH3HA poOOTH BM3HAYAETHCS 00’ €KTOM JIOCTIHKEHHS Ta CTPYKTYPHOIO
THUIIOJIOTIE0 CTAHIAPTHUX JOTOBIPHUX CIOBOCIIOTyYEHb.

[IponoHOBaHa CTATTS MPHUCBSYEHA PO3TISLY OCOOMMBOCTEH (PYHKIIOHYBAHHS YHCIEHHOT
TPYyIU CIOBOCIIOYYeHb, YTBOPEHHX Ha OCHOBI O/IHI€T 3 YACTOTHUX MPOAYKTHBHHX CTPYKTYPHHUX
moneneir V+(Pr)+N (V — miecinoBo, Pr — npuiimennuk, N — iMEHHUK), SIKi BilirpaloTh 3HAYHY POJIb
y TBOPEHHI CHEIialbHUX CTaHAApPTiB MOBH MDKHApOJHUX JOKYMEHTIB perjaMeHTAIiiHOTO
XapakTepy ¥ HaJlexaTh JI0 CIeHiaTbHOT (Ppa3eMiku X TEKCTIB.

VY pesynprari aHamizy 67 TEKCTIB YMHHUX MDKHAPOJHHX JOTOBOPIB MH TPOCTEKUIIH
GbyHKIIOHYBaHHS IBOX minMmoneneit crpykrypHoi moneni V+(Pr)+N (1255 sxuBanb): V+N (860
BXKUBaHb), VH+Pr+N (395), sxi peamisytorbcs y Bapiantax V+Nurr (285), V+Pr+Natr (214),
Varr+N (575) ta  Viarr+Pr+N (181). 3a ocoOmmBoCTsIMH YTBOpEHHS Ta (YHKIIOHYBAHHS
MOJUIIEMO I CTPYKTYPHI MOJeNi Ha JBI TPyNH: i3 3aKIIOYHUM KOMIIOHEHTOM, BUPKEHUM
IMEHHUKOM Ha TO3HAYEHHS IOMOBJICHOCTI Ta 3 MEPIIUM KOMIOHEHTOM, BUPKEHUM JI€CIIOBOM Ha
MO3HA4YEHHSI JOMOBJIEHOCTI.

Y 285 crnoBocmonydeHHSX BapiaHTy V+NITT MU TMPOCTEKWIM BXKUBaHHS 33 JIECHTIB sK
MEepIIOro KOMIIOHEHTA, Cepe/l SIKMX 3a YaCTOTHICTIO BXKMBaHHS MepeBakaioTh: t0 amend, to apply, to
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conclude, to denounce, to deposit, to endorse, to express, to extend, to give, to make, to modify, to
ratify, to reach, to require, to sign, to withdraw, to withhold: to conclude the agreement, to
denounce the convention, to express consent, to give approval, to ratify the covenant, to reach
the agreement, to require consent, to sign the treaty.

A State Party may, by written notification addressed to the Secretary-General of the United
Nations, denounce this Convention and may indicate reasons [18, c. 336]. Sk 3axmouHHit
KOMIIOHEHT BXXHMBarOThcs Taki imenuuku JITT (Jekcuko-TemaTnyna rpyma): acceptance, accession,
agreement, approval, arrangements, conformity, consensus, consent, covenant, convention,
ratification, settlement, treaty. 3a3Haurmo, 1o i Yac KUTbKICHOTO aHANi3y MU paxyBajlH JEKCEMH-
Ha3BU JOrOBOpiB (agreement, charter, convention, covenant, treaty — mani instr. — instrument) sk
onHe cnoBo. [IpornmoHOBaHMH MiAXiA BUMpaBAaHUN THM, IO JJIS TEKCTIB MDKHAPOTHHUX JIOTOBOPIB
XapaKTCpHUM Ta YaCTOTHUM € 3BCPTAHHA Ta IIOCUIIAHHA Ha BJIACHUU TEKCT, a Ha3Ba Mi)KHaPOI[HOFO
JIOTOBIPHOTO JIOKYMEHTa 3000B’S3yI0UOTO XapakTepy 3 TMPaBOBOi TOYKHM 30py HE Mae
BU3HAYAJIFHOTO 3HaYeHHA. ToOTO /11 TII00ANBHOTO aHai3y MOBU JOTOBOPY HE Ma€ 3HAUYEHHS, SIKY
KOHKPETHO BiH Mae Ha3By. SIKIIO MOToBip Ha3uBaeTbes treaty, TO y TEKCTI SIK 3aKIIOUHUIN
koMrioHeHT Mojienmi V-+(Pr)+N nominye iMmeHHUK treaty, skmjo yrojaa mae Ha3BY, CKIQJI0BOIO SIKOT €
nekcema agreement, To el KOMIIOHEHT BUPAKATUMETHCS 32 JOMOMOTO BIAMOBITHOT JIGKCHYHOT
O JUHUIII.

Amnaniz GpakTHUYHOTO MaTepianxy 3acBiT4YMB, IO y IbOMY THIIi CIIOBOCIIONYYeHb YaCTOTHUMH €
JiecioBa:

— 13 CeMOI0 JIOCATHYTOTO pPe3ylbTaty, JoMoBJIeHocTi: 0 achieve, to approve, to conclude, to
endorse, to ratify, to reach, to sign;

— 13 cemoro 3actocyBanHs: to apply, to implement;

— 13 cemoro 3minu: to affect, to amend, to extend, to modify, to review, to revise, to withdraw;

— 13 ceMoto mpunuHeHHs Aii: to denounce, to terminate, to withhold;

— i3 cemoro BuUMoOTH: tO require;

— 13 cemoro mepenadi Ta 30epexenns: to deposit,

a TaKOX Taki JIieCIioBa, sk: {0 give, to express i to make.

..(i1) an international organization shall denounce this Convention when none of its
member States is a State Party or if the international organization no longer fulfils the
qualifications specified in article 1 of this Annex [18, c. 354].

JliecnoBa 3 HEWTpalbHOIO KOHOTaIli€o t0 express, to give Ta to make BxoasTh 10 ckiamy
JBOKOMIIOHEHTHOTO (PO3LIETICHOTO) MPHUCY/IKA, TUITOBOTO ISl O(DIIiifHO-IJI0OBOTO CTHIIIO.

When making a notification of succession under article 17 or 18 establishing its status as a
Party or contracting State to a multilateral treaty, a newly independent State may, if the treaty so
permits, express its consent to be bound by part of the treaty [...] [18, c. 231].

[TpuunH, 110 3yMOBIIOIOTH (PYHKIIIOHYBAHHS IMEHHHKOBO-IIECTIBHIX CIOBOCIIOIYYEHbD 1, K
HACITIIOK, TBOKOMITOHEHTHOTO TIpHCy/IKa € nekinbka. He Bci cnmoBocnomydenHss V+N, IpoayKTHBHI
y IIOBOMY CTHJII, MAIOTh OJJHOCITIBHUH JIECTIBHUIN BIIMOBITHUK, TOMY TYT HeMae BiuOopy: to adopt
the agenda, to alter one’s course, to amend a resolution, to apply the agreement, to curb the
aggression, to make arrangements, to violate the agreement. HaBithb y THX Bumajkax, KOJIA
OJTHOKOMIIOHEHTHUH BIIMOBIIHUK y MOBIi iICHY€, 3aMiHa HEMOXIJIMBA, OCKUIBKH Ji€cIoBO Ta V+N
naneko posidnniucs y 3uadenHi: to function — to exercise one’s functions, to elect — to hold
elections, to hear — to conduct hearings, to negotiate — to conduct negotiations, to operate — to
conduct an operation, to punish — to fix punishment, to talk — to hold talks. Sk cBiguaTs npukIamy,
TaKi CJIOBOCIONyYSHHS] Ha0yIW 3HAYCHHS SKIIO HE TEPMIHOJOTIYHOTO, TO HAOIMKEHOTO JI0 HBOTO.
VY HHX Ji€CIOBO-OMEpaTOp JIMIIE BKazye Ha ¢akT Ail, a mocnableHHS B JIIECIOBI JIGKCHYHOTO
3HA4YEHHs CIIPUYMHSE TOSBY CTAJIMX CIOBOCHOIyYeHb. Sk BipHO 3a3Haumna O. JI. Mutpodanosa, ix
3arajibHa CEMaHTHKa CKIIQJA€ThCSl HE 13 CyMH 3HAY€Hb JI€CTIOBAa Ta IMEHHHKA, a 3 OPraHiduHOl
€THOCTI CKJIaIOBUX: JIECTIBHUI KOMIIOHEHT Tepeiae 3arajibHy abCcTparoBany iero “mieciiBHOCTI”,
a KOHKPETHC CCMAaHTUYHC HAlTOBHCHHA Hi CJIOBOCIIOJIYYCHHS OTPUMYIOTh Bi,Z[ iMeHHOFO KOMITIOHEHTa
[6, c. 75]. Mu TakoX BHSIBWIH, IO Y TEKCTaX MIKHAPOJHHUX JOTOBOPIB PO3LICIIICHUI MPHCYIOK
MOXe OyTH pO3MIMPEHUM 3a PaxyHOK OJHOTO 4H OuIblie O3HaueHb. lIpoTe 00’eMHMIA, 4acTo
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0araToCHiBHUHN, pPO3MIETUICHUH TPHUCYAOK HE BIIBOJIKAE yBary BiJ] TEKCTy, HE PO3MOPOIIYE, a
Ha4yeOTO 3yNHHsE, 3aTpuMye ii. Y I[bOMY BUNAAKY iH(GOpMaIlisi HE BTPAYaeThCs, a HABIAKH,
(bikcyeThCs y mam’sITi.

BBaxkaeMo 3a AOITbHE 3BEpHYTH yBary Ha (PyHKIIOHYBaHHS SIK TEPIIOTO KOMIOHEHTa
JIECTIBHUX CIIOBOCIIONY4eHb 31 cTprkHeBUM iMeHHHKOM JITT momoBiieHOCTI fiechiB, IO
CIpUAIOTh peanizailii miei x Temu: to accede, to approve, to ratify, to sign. Ha Bigminy Big
cioBocmnosiydeb tuny V+(Pr)+Noartr y cioBocnonyuenusx Vorr+(Pr)+Noarr (to accede to instr., to
approve instr., to ratify instr., to sign instr.) ceMaHTHYHHII HAroJOC 3 OCTAHHHOIO KOMITOHEHTA
YaCTKOBO IICPEXOAWUTH Ha HCpHII/If/'I, OCKi.]II)KI/I Y OHUX CJIOBOCIIOJIYYCHHAX SK Nt iMCHHI/IKI/I
BXKUBAIOTHCSI Y 3HAYCHHI 00206ip, yeoda Ta (YHKIIOHYIOTH SIK TMOCHJIAHHS HAa KOHKPETHHN
MDKHApOJHHUHA JOKYMEHT, Y Ha3Bi SKOTO BXKUBAIOThCA. Lle 1 BIUIMBAE HAa YaCTKOBHI CEMaHTHYHUN
3CYB YH JIECTPYKIIiIO.

[TpuitmenHnKOBa JieciiBHA miaMoaens V+Pr+Nutr GyHkiioHnye y 214 clioBOCIOTYYCHHSX.
SIK mepIuii KOMIIOHEHT MOJIE i BXKUBAIOThCS 23 TiecioBa, HAWYACTOTHIMUMU 3 sKUX € t0 accede, to
appear, to be appointed, to be bound, to be established, to inform, to notify, to submit. SIk ocrauniit
KOMIOHEHT Y Iiif Mojeni QyHKIIOHYIOTh 9 iMeHHUKIB (8 iMEeHHHKIB + 1 instr., 0 BHpaXaeThCs
n’aThMa JIeKceMaMM): acceptance, accession, accordance, agreement, approval, arrangements,
contract, convention, covenant, ratification, signatory, signature, treaty: to submit for (approval,
acceptance, accession, ratification), to appear from (instr.), to accede to (instr.), to be bound by
(approval, acceptance, instr.), to inform of (signature, accession, ratification), to (be) establish(ed)
by/through (instr.). Anami3 nokasye, 110 IMEHHUKH-TIOCHJIAHHS Ha KOHKPETHHIA TOTOBIP MOCIAAI0Th
BaroMe MicIie cepe]l yCixX iHINUX IMEHHUKIB y I[bOMY THUIIi CIOBOCIIOIYYEHHSI.

BBaxkaemo 3a HeoOXiHE MPOCTEXKUTH (DYHKIIIOHYBAHHS JECTIB Y CIOBOCIIOIYYEHHIX TUITY
V+(Pr)+NaTr mozo iX ceMaHTUYHOI HarOBHEHOCTI, Jie sIKk NATr (yHKIIOHY€e IMEHHUK-TTOCHIAHHS
Ha KOHKPETHUI MDKHApOJHUE J0roBip: agreement, convention, covenant, treaty. I1i mieciosa 3a ix
3HA4YEeHHSM MH MOJIUTWIN Ha 7 TPYIL:

I —to compile, to lead to;

Il — to be bound by, to come to, to conclude, to enter into, to negotiate, to reach;

111 — to accept, to approve, to ratify, to sign;

IV — to accede to;

V — to apply, to effect, to implement;

VI - to affect, to amend, to consider, to construe, to extend, to modify, to restrict, to revise,
to review;

VII —to denounce, to terminate, to withdraw from.

VY 1boMy JIOTIKO-CEMaHTHYHOMY JIAHIIOKKY Ji€ciaoBa (DIKCYIOTh eTanu “KUTTS TOTOBODY,
€BOJIIOIIIMHAN TpOIeC PO3BUTKY JOKyMeHTa Binx crtBopeHHs (I rpyma), uepes ykmanmanuas (II),
mignmucanns, cxpaneHHs (II1), npuemHanHs 10 momepenHro yKiameHoro gorosopy (IV),
3aCTOCYBaHHS, BBEJICHHS JOTOBOpY B air0 (V), omeparlii Hal TSKCTOM Ta BHECEHHS 3MiH J0 HbOTO
(VI) ax no ioro nenoncysanns (VII).

Amnanmizyroun (QYHKIIOHYBaHHA BapiaHTy CTpyKTypHoi Moxemi Varr+N (572), wmu
MPOCTSKWIN BXHBaHHA 9 JIECTIB K Mepiroro kommoHeHnrta: to accept, to accord, to adopt, to
affirm, to approve, to confirm, to ratify, to settle, to sign. SIk npyruii kommoneHt Buctynas 91
IMGHHUK Ta iMeHHUKOBe croiydeHHs. CepeJ OCTaHHIX YAacCTOTHMMHU € JBI MOJeNi BiTbHHUX
cmoBocrosydenb: NI1+Pr/Conj+N2 Ta AdjtN: duty of States, notification of succession,
organization of arbitration, return of a person, freedoms and protection, laws and regulations,
privileges and immunities, regulations and procedures, rights and obligations, religion or belief,
tribunal or court, effective measures, practical measures, unilateral measures.

The coastal State may adopt laws and regulations, in conformity with the provisions of the
present Convention and other rules of international law, relating to innocent passage through the
territorial sea,... [18, c. 266].

VY Tekcrax MDKHApOJHUX YroJ 3 OTJSAY Ha iX 3MICT Ii CJIOBOCIIOJNYYEHHS € THIIOBUMHU.
SIKIo mpeAMeT JOTOBOPY — IpaBa JIOAWHHU, TO Y TEKCTI SK JOPYrdil KOMIIOHEHT IOMIHYIOTh:
applications, cases, immunities, matters, security, treatment, work, freedom and protection, religion
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and belief, rights and obligations, rights and freedoms Ta in. SIki0 XOTOBipHMI JTOKYMEHT
CTOCYEThCS MPUITMHEHHS BIHCHKOBHX il YA MUPHOTO BPETYIIOBaHHS KOH(MIIKTY, TO NMEPEBAXKAIOThH
TakKi ClioBa Ta CIOJYyYeHHs CIiB: acts, assistance, decisions, compensation, facilities, matters,
measures, plan, recommendations, refugees, resolutions, transit, duty of States, return of persons,
freedom and protection, privileges and immunities, rules and regulations, rights and obligations,
tribunal and court, international rules ta in. Sk Oaunmo, Xouya W MPOCTEIKYETHCS PIZHHULS Y
HAINIOBHEHHI MEPIIOT0 KOMIOHEHTA, 3aJIeKHO Bij TpeIMeTa YKJIaJaHHI KOHKPETHOTO JIOTOBOPY, yCe
K YacTHUHA JIEKCEM BXKHMBAETHCS y TEKCTaX SIK OJHMX, TaK 1 IHIIMX MPEAMETHO 30pPIEHTOBAHHX
noroBopiB. lle CBiTYMTH NMPO TEBHY KIIINIOBAHICTh BXXHMBAHHS CTPYKTYpU Ta TEHJECHIIIO [0
PO3TISIY CHUTBHUX MUTaHb, 1[0 BUCBITIIIOIOTHCS Y TEKCTAaX JOTOBOPIB Pi3HOT MPOOIEMaTHKY.

3niiCHIMO TIOPIBHSUIBHUHM aHalli3 YaCTOTHOCTI MOKOMIIOHEHTHOTO HAaNOBHEHHS CTPYKTYpH
Ta YHAOYHHMO KOMOIHaTOPUKY KOMIOHEHTIB CTPYKTYpHOI Mojemi Vitr+N:

adopt 196  BxuBanb 34 %  y KOpeJsMii 3 19 iMeH. Ta
rpynamu
accept 102 - 18 % - 25 -
sign 77 - 14 % - 3 -
ratify 70 - 12 % - 2 -
accord 47 - 8% - 12 -
settle 29 - 5% - 5 -
approve 19 - 3% - 8 -
affirm 19 - 3% - 12 -
confirm 10 - 2% - 2 -
agree 6 - 1% - 3 -

HaBeneHi naHi cBiguarth, IO y il CTPYKTYpHIN MoJeni nmepeBaxaroTh jiekcemu to adopt, to
accept, to sign, to ratify, vacroraumu € to accord rta to settle. Akryanizaitiss JIEKCHUHUX OJUHUILH tO
agree, to affirm, to approve ta to confirm y miii mimmoneni nocuTh Hu3bKa. Illog0 moexHAHHS
MEepeTiYeHnX BHIIE JIEKCEM 3 IMEHHMKAMH Ta IMEHHUKOBUMH TpPYyNaMH, TO KUIBKICTh BXKUBAHb
T€CTIBHOTO KOMIIOHEHTA, SKMW CIpHs€e peani3amii TeMH IOMOBJICHOCTi, HE BIUIMBAaE Ha HOTO
KOMOIHAaTOpHY 4acToTHicTh. Lle miaTBepmxye Takwii dakt, mo y 196 crnomydeHHsX niecioBo to
adopt moeanyeThes 3 19 iMeHHMKaMU Ta iX rpymnamu, Jiekcema to accept y 102 BXKHBaHHSIX BCTYIA€e
y KOpeJIsiiito Bxke 3 25 iMeHHUKOBMMHU KoMmnoHeHTamu. [liecrmoBa to sign ta to ratify 3 gacrororo
BKUBaHHA 77 Ta 70 MO€AHYIOThCS NUIe 3 3 Ta 2 IMEHHUKOBUMHM TPYIIAMHU BiIMOBIIHO, 1 HaBIaKH,
cioBo to affirm y 19 3adikcoBaHHX CIIONYYCHHSX BXXHBAETHCS Y MOEAHAHHI 13 12 IMCHHUKOBHMHU
KOMIIOHEHTaMHU, 110 CBIAYUTH MPO Pi3HHUH MOTEHIlia] CHOJYyIyBAaHOCTI IUX JIEKCEM B aHAJI30BaHHUX
TEKCTaX 1 TEHAEHIII0 MO CTaHAAPTH3allii, KIIMIOBAHOCTI BXXUBAHHS CIIOBOCIIOIYYEHb 3 TEPIIUM
KOMITOHEHTOM, BUpakeHUM jiecioBamu t0 adopt, to confirm, to ratify, to settle Ta to sign.

Mu npocTexwid, MO0 KOMOIHATOpHAa YacTOTHICTh BXKMBAHHS JIECHIIB Yy TEKCTax
MDKHApPOJHHX JIOTOBOPIB MEpPeayCiM 3aJIe)KHTh Bif 1X BaseHTHOCTI. Tak, cioBo to ratify cioBHuk
CHHOHIMIB TOJa€ sSK TEPMiH, IO BKa3ye Ha TOMEPEJHIO [0, BUMHEHY OCO00I0 UM OPraHoM,
HA/IUICHUMU TTOBHOBAXXEHHSIMHU I110JI0 IPU3HAYEHHS, CTBOPEHHS UM HAJaHHSI YMHHOCTI IOKyMEHTY,
TaKOMY SIK KOHCTUTYIIisl, JOTOBIp YW iHINI, W iMIUTIKye TOH ¢akt, mo mi ocoba 4M oprax
YIIOBHOB@)KEHI MPHUIMATH YW HAKJIAJaTH BETO Ha 3aKOHOMPOEKT, KOHCTUTYII0 Tommio [17, c. 675].
Came TOMy y TEKCTax JOTOBOpIB L JeKcema, Oyaydd 4YacTOTHOIO, MOETHYETHCS 3 TaKHUMH
iMmeHHuKaMu, sk amendment, charter, convention, covenant, protocol Tta treaty. Jlekcuko-
CEMaHTHUYHI XapaKTePUCTHUKH 1 KOMOIHATOPHHI MOTEHIia]l He MalTh 3MOTW JniecioBy to ratify
MOETHYBATHCS 3 TAKMMH CJIOBaAMH 1 CIIOJIYdCHHSIMH CIIiB, SIK, HANpHUKIazd, competence, application,
refugee, return of persons, work, certificate, tribunal or court, 3 skuMu, HanPUKIIA/, CIOTYYAETHCS
nexcema {0 accept. 3aBnsku OinbIIii BajeHTHOCTI niecnoBo t0 accept y 102 cioBocnomyueHHsIX
MOETHYETHCS 3 HAWOUTBIIIOO KUTBKICTIO IMCHHHKIB Ta IMEHHUKOBUX Tpym (25 oauuuis). [lomaidHo
10 JekcuyHo1 onuHumi 10 ratify HesHayHa BasieHTHICTH 1 aiecioBa tO Sign. Y TekcTax JOTOBOPIB
BOHO BXKHMBAETHCS 31 3HAUEHHSM to attest or confirm by adding one’s signature; to affix one’s name
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to (a document) [15, c. 33] i BcTymae y crioyiydeHHs 3 JiekcemMamu agreement, convention, document,
judgement, notification of succession, protocol, treaty.

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States Members of the United
Nations and all States which have signed this Convention or acceded to it of the following:... [18,
c. 363].

Ha namy gymKy, came JeKCHKO-CEMaHTUYHI XapaKTepPUCTUKH, BaJICHTHOCHUH TOTEHINAT Ta
mparMaTuka TEKCTY, a HE YaCTOTHICTh BXKMBAHHS JIECIOBA Y TEKCTaxX JOTOBOPIB 3yMOBIIOIOTH
BapiaTUBHICTh KITBKICHOTO CKJIaAy MOBHHMX OJUHHMI, SKi (YHKIIOHYIOTH SIK 3aKIIOYHHHA
KOMITIOHCHT CJIOBOCIIOJIYYCHHA.

JliecnmoBo t0 adopt y Tekcrax MpoaHaTi30BaHHX JIOTOBOPIB (DIiKCYyeTbCs B OTOYCHHI
19 iMeHHMKIB Ta IMEHHMKOBHX TPYIl, YaCTOTHUMH cepei sikux €: amendments, budget, decisions,
measures, procedures, provisions, reports, international rules, laws and regulations, religion or
belief.

The United Nations Security Council is invited to adopt a resolution by which it will
authorize Member States or regional organizations to establish a multinational military
Implementation Force [19, c. 2].

VY nepeBakHiil OUTBIIOCTI CIIOBOCIIONYYEHbD 1€ A1€CIOBO BKUBAETHCS y 3HAUCHHI npuiimMamu,
cxeamosamu. 1 mumie tpudi GyHKIioHYe y cnoiydenHi to adopt a religion or belief y 3nauenni
nputimamu, eubupamu, ooupamu 0ns ceoe.

Jlexcema to accept nmpocrexxena y 102 cIoBOCTIONYYSHHSIX Y KOPEJSIIii 3 25 iMEeHHUKaMU Ta
iX rpymamu, 4acCTOTHHMHU 3 SIKMX € Taki: amendments, arbitration, competence, recommendations,
petition, procedure, protocol, request, refugees, jurisdiction. ¥ Tekcrax MibKHapOIHHX JOKYMCHTIB
perilaMeHTAIIHHOTO XapaKTepy 3aJIeKHO BiJ] OTOUYIOUUX JIKCEM Ta KOHTEKCTY BOHA BXKHBAETHCS Y
KUIBKOX 3HAUYEHHSX:

1. “to agree to consider as valid” [15, c. 51] (to accept drivers’ licences and permits, to
accept compensation bonds, to accept certificates).

Croatian authorities shall accept as valid, without tax or fee, drivers’ licenses and permits
issued to NATO personnel by their respective national authorities [19, ¢. 10].

2. “to receive into or contain” [16, c. 8] (to accept refugees).

They accordingly call upon States that have accepted refugees to promote the early return of
refugees consistent with international law [19, c. 27].

3. “to respond or answer affirmatively” [16, c. 8] (to accept return of persons, to accept
invitation, to accept request).

The Parties confirm that they will accept the return of such persons who have left their
territory, including those who have been accorded temporary protection by third countries [19, ¢. 27].

4. “to take or receive (a thing offered) willingly or with consenting mind” [15, c. 51] (to
accept work).

The States Parties to the present Covenant recognize the right to work, which includes the
right of everyone to the opportunity to gain his living by work which he freely chooses or accepts...
[18, c. 148].

5. “officially agree to accept a new law, proposal etc.” [14, c. 4] (to accept petition, to accept
recommendations, to accept contents of the report, to accept amendments, to accept protocol, to
accept proposal, to accept treaty, to accept statement of understanding).

When an amendment enters into force, it shall be binding on those States Parties which have
accepted it, other States Parties still being bound by the provisions of the present Convention and
early amendments which they have accepted [18, c. 390].

6. “to recognize that something has legal or official authority” [14, c. 4] (to accept
competence, to accept tribunal, to accept court, to accept arbitration, to accept jurisdiction).

Any State which has made a declaration...may at any time thereafter declare ... that it
accepts the competence of the Commission to receive petitions from individuals, non-governmental
organizations... [18, c. 53].

Hrioancu 3HaueHHs, 3 skuMHU jiecioBo t0 accept ¢yHKIIOHye y TeKCTaxX MDKHAPOIHHX
JOTOBOPIB, 10Ope MPOCTEXYIOTHCS HAa CHHTarMaTHYHOMY piBHI y HOTO KOpensmii 3 IHIIUMH
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nekcemamMu. Ta 3a3HauMMoO, M0 B YCiX BHIMAagKax II€ CJIOBO 30epirae ceMmy JOMOBJIECHOCTI i
BXKUBAETHCS B OJJHOMY 3 TMPSIMUX 3HAYEHb, 3a(iKCOBAHUX JIEKCUKOTpapiuHUMU JHKEpEIaMu.

dyukiionyBanHs JiecioBa t0 accord mpocrexyemo y 47 CIOBOCHOJIYYEHHSIX 13 TaKHMMHU
JaCTOTHUMH IMCHHHKaMHU Ta IMCHHUKOBUMHU Tpynamu: assistance, facilities, immunities, privileges,
rights, transit, treatment, freedom and protection, privileges and immunities.

All Parties shall accord any military elements as referred to in Article I, paragraph 1(c) and their
personnel the assistance, privileges and immunities referred to in Article VI, paragraph 11 [19, c. 7].

Amnaniz ceMHOi CTpyKTypu jiecioBa t0 accord 3acBimumB, 10 B yCiX 47 CIIOBOCIOJYYCHHSX
BOHO BXXUTE Yy 3HAUeHHI Hadasamu, eapanmyeamu. OTKe, MOXKHA CTBEpIKYyBaTH, MO Y
CTIOJYYEHHSX 31 CTPYKTYpHOIO MOJe/uTI0 VITr+N, /e K Mepmnii KOMIOHEHT (PYHKITIOHYE JeKceMa
to accord, icHye TeHAEHIIsl 10 BXKHMBaHHS 1i 31e0UIBIIOr0 y 3HAYCHHI Hadagamu. BukopuctaHHs
I[LOTO JIIECTIOBA Y HAaBEJICHIN BHIIE CTPYKTYPI B 3HAYCHHI nocodcyeamu (-cs1), yzeooxcysamu (-cs),
TOOTO 13 CEMOIO JOMOBIIEHOCTI, HETUIIOBE JUIS TEKCTIB MDKHAPOIHUX JIOTOBOPIB.

Mlomo dynkmionyBanus miecni to affirm, to agree, to approve, to confirm, to ratify, to
settle, to sign y mimmomeni Viatr+N, MU AIHIIIM BUCHOBKY, IO BCi BOHM (DYHKI[IOHYIOTH IS
peanizariii Temu gomoBieHocTi: to ratify instr., to settle disputes, to approve amendment, to sign
instr., to affirm the necessity, to settle matters, to confirm responsibility.

States Parties shall settle any dispute between them concerning the interpretation or
application of this Convention... [18, c. 326].

[leBuuii iHTEepec cTaHOBHUTH Jekcema to affirm. I3 3adikcoBanux 19 BkuBaHB I JIEKCHYHA
ouHUI 9 pa3iB peanizyerbes y popmi reaffirm 3i 3HaueHHsIM 3108) niomeepdsicysami.

VY Tekcrax JNOTOBOPIB JIENMPUKMETHUKH Temnepimuboro dacy reaffirming ta affirming y
Kopemsmii 3 IMEHHHKOM, TOOTO KOJM BOHHM IANAJAIOTH X CTPYKTYpHY MojJenb VATr+N,
BXKUBAIOTHCS [l CTBOPEHHS apXiTEKTOHIKM 3a4MHY JOTOBOPIB. JJOCHTH YacTo y Wil CTHIIICTUYHIN
Ta TeKCTOTBIpHIKM (YHKIIIT BXKUBaAIOThCs Jekcema to affirm ta 1i gepuBath, a TakoX IHIII JEKCHYHI
OJNIMHUIIl Yy CTPYKTYpHiIA Moneni Viurr+S, ne S — miapsaHe JOJATKOBE pEUCHHsS, BBEICHE 3a
JI0MIOMOT 010 criosryuHuKa that.

..Affirming that the rules of customary international law should continue to govern
questions not expressly regulated by the provisions of the present Convention, ... [18, c. 225].

Mu noginsemo Touky 3opy B.B.KamioxHoi, sika po3risgae moyaTKOBi CloBa JOTOBOPIB,
KOHBEHIIIH, Jekiapaniii, pe3omromii (affirming, reaffirming, recognizing, considering, believing,
noting, recalling, emphasizing, desiring, realizing, convinced) sik crieriajgbHy JIEKCHKY TOKYMEHTIB
MDKHapogHHUX opraHizanii [18, c. 84]. Lli nienpukMeTHUKH (IPUKMETHUKH, TI€CIOBA) CrICIU(IUHI
3a BXKUBAHHSAM 1 XapakTepHi Ta HEOOXiqHI JJIs1 TBOPEHHS XAHPOBHUX PUC Ta OCOOIMBOCTEH OyIIb-
SKOTO JOKYMEHTa perjiiaMeHTaniiHoro Buay. OqHaK HEMPaBHIBHO PO3MIIAIATH iX SK CIeUialbHi y
CTPOTOMY PO3YMIiHHI TepMiHa “‘CriemiagbHa JIEKCHKA”. AJDKEe B IHIIMX ITiDKAHPAaX TOKYMEHTIB IIi
JIEKCEMHU HE BXKHUBAIOTHCSA K JKaHPOTBOPYi, TEKCTOKOTE3ii{HI Ta CTPYKTYpOTBOpYi. BoHM BimirparoTs
IHITY pOJb 1 HE BHKOHYIOTH (YHKIIH, BIACTHBUX IM y TEKCTaX MDKHApOIHHUX NOTOBOpiB. Tomy
JOLUIBHO PO3TIISAATH iX SIK CIEIiabHY JIGKCUKY JIUIIE Yy Tild (QYHKIi, SKy BOHU BUKOHYIOTh Y
JTOKYMEHTaX peryiaMeHTallifHOTO XapaKTepy.

VY migmozeni Virr+Pr+N (181) sik mepinii KOMIOHEHT BXKUBaIOThCs S5 miecii to accede, to
agree, to conform, to consent, to settle y Takux crosyuennsx: to accede to instr., to accede to the
protocol, to conform to regulations, to conform to standards, to consent to ratification, to accede
to the amendment. VYci miecnoBa BXKHTI B IPSAMOMY JIEKCUKOTpadivHOMY 3HaYCHHI 1 MICTATH Y CO01
cemy nomoBiieHOCTi. CTpyKTypa BiApI3HS€ThCS Bi 0a30BOi MOJENi JIMINE HASBHICTIO y HIN
NPUEMEHHUKOBHUX JIECITIB.

Ha mincraBi cnocTtepekeHb Ta KUIBKICHOTO aHali3y MOHA 3pOOWTH BHCHOBOK, IO
cTpykTypHa Mozenb Varr+(Pr)+N gacToTHa Ta MPOIyKTHBHA y TEKCTaX MDKHAPOJHHUX JTOTOBOPIB.
[lepmiM KOMIIOHEHTOM € Ji€CIOBa Ha TO3HAYEHHS JIOMOBIICHOCTI, 3aKIIOYHUM — IMEHHUKH Ta
IMEHHUKOBI YA MPUKMETHUKOBI CIIOBOCTIONYYCHHS (TIEPEBAXKHO TBOKOMIIOHEHTHI) 31 CTPYKTYpaMu
N+N, N+Pr+N, Adj+N.

[TpoayKTHBHICT MigMOJENi TepHI 3a BCE 3yMOBJEHa THM, IO JIECIOBA 3 CEMOIO
JOMOBJICHOCTI TIOCIIal0OTh BAaroMe MICIle y BOKaOYIsApi TEKCTiB MDKHapoAHUX yroa. Bona
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MEePEBAKHO 3a/IisHA Yy 3aKIIOYHIA YacTHHI JOTOBOPY, IO 3yMOBIIEHO MPAarMaTHKOK OCTaHHBOI.
AJDKe CIIOBOCTIONYYEHHS, YTBOpPEHI Ha OCHOBI mimmoxaeni Varr+(Pr)+N, curHamizyrore npo (akt
HaOyBaHHS JOTOBOPOM UMHHOCTI, MiANUCaHHS, paTU(IKalil0 TOTO YH IHIIOTO JOTOBIPHOTO
JTOKYMEHTA, CXBAJICHHSI Ta MATPUMKY CTaTel, IPOTOKOJIIB TOIIO.

YacrotHicte cTpykTypHOi Mozeni V-+(Pr)+N, THIOBICTb (QYHKIIH CIOBOCHONyUYEHb,
YTBOpPEHUX Ha ii OCHOBI, JIa€ MiJCTaBM BBAXKATH iX CHEIiaIbHUMH JUIOBUMHU CTaHIapTaMH, TOOTO
KJTIIIOBAaHMMHU BHpPa3aMH, XapakTEPHUMH JUISI TEKCTIB MDKHAPOTHHX JOTOBOPIB, SIKi OararopasoBo
MOBTOPIOIOTBCS B yCTaleHId (OpMi y KOHKPETHHX CHTYalifX 1 3aKpilunoroThesi 3a HUMHU. Lli
CIIOBOCIIONYYE€HHSI BXOJATH JO CKIAAy CrHerianbHol (pa3eMiku aHali30BaHUX TEKCTIB 1 KpiM
CTHJICTBIPHOI BHKOHYIOTh apXiTEKTOHIYHY (DYHKIIIO, CIIPUSIOYHM KOTe3ii Ta KOT€PEHTHOCTI TEKCTY
MDKHApPOIHOTO JOTOBOPY.
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